
BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET - L.P.A. SIGHTS BROWNING GP
ADJUSTABLE SIGHT SET

To meet the shooters’ increasing demand for high quality sights LPA has
developed the spr series. The SPR sight sets are machined from solid steel using
state-of-the-art CNC milling. Improve your firearm with a spr sight set! Features: •
Streamlined design and compact low profile. • Micrometric adjustment for
windage and elevation provided by hardened click screws. • Tapered dovetail for
a strong locking in the existing groove. • Allen wrench and adjustment
screwdriver included in the package.

Attributes

Name: L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET
Manufacturer: L.P.A. SIGHTS
Product no.: 100016355
Mfr. No.: SPR62BN30
Make: Browning
Model: -
Sight Color: White
Style: 3-Dot,Adjustable
Delivery weight: 0.05kg
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BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP
ADJUSTABLE SIGHT SET entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die
sichere Verwendung und Installation deines neuen VisierSets zu gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung gründlich,
bevor du das Produkt verwendest, um die Sicherheit und Leistung zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle Feuerwaffen stets mit Sorgfalt und Respekt und gehe davon aus, dass jede Waffe geladen ist.
Stelle sicher, dass das VisierSet mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Überprüfe das VisierSet vor der Installation auf Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Verwende das VisierSet nur gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte das VisierSet und alle Werkzeuge außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über ProduktRückrufe und Sicherheitsupdates über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du das VisierSet installierst oder anpasst.
Verwende nur den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den Einstellschraubendreher für die
Installation und Anpassungen.
Vermeide es, das VisierSet zu verstellen, während die Waffe geladen ist oder auf jemanden gerichtet ist.
Nimm Anpassungen in einer sicheren Umgebung vor, fern von Menschen und Tieren.
Überprüfe die Sichtausrichtung und Funktionalität nach der Installation, bevor du die Waffe benutzt.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von WaffenZubehör.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle die notwendigen Werkzeuge: den mitgelieferten Innensechskantschlüssel und den
Einstellschraubendreher.

Installation:

Finde die vorhandene Nut an deiner Waffe, wo das VisierSet installiert werden soll.
Richte den abgewinkelten Dovetail des VisierSets mit der Nut aus.
Schiebe das VisierSet vorsichtig in die Nut, bis es sicher verriegelt ist.

Anpassung:

Verwende den Innensechskantschlüssel, um das VisierSet zu befestigen und sicherzustellen, dass es
fest, aber nicht überdreht ist.
Stelle Windage und Höhe mit den gehärteten Klickschrauben ein. Drehe im Uhrzeigersinn, um zu
erhöhen oder nach rechts zu bewegen, und gegen den Uhrzeigersinn, um zu senken oder nach links
zu bewegen.
Nimm kleine Anpassungen vor und teste die Sichtausrichtung nach jeder Änderung.

Abschlusskontrolle:

Überprüfe nach Installation und Anpassungen visuell, ob das VisierSet richtig befestigt ist.
Teste das Visier in einer kontrollierten Umgebung, um Funktionalität und Genauigkeit zu bestätigen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn das VisierSet nicht mehr verwendbar ist, entsorge es verantwortungsbewusst, um die Umweltbelastung
zu minimieren. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme oder Möglichkeiten zur Entsorgung von
gefährlichem Abfall.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP
ADJUSTABLE SIGHT SET, besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen lokalen Händler für
Unterstützung.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung deines neuen VisierSets priorisierst. Genieße verbesserte
Genauigkeit und Leistung mit deiner Waffe!
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BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE
SIGHT SET. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of your new
sight set. Please read this guide thoroughly before use to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and respect, treating every firearm as if it is loaded.
Ensure the sight set is compatible with your firearm model before installation.
Inspect the sight set for any damage before installation. Do not use if damaged.
Only use the sight set in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the sight set and all tools out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the sight set.
Use the included Allen wrench and adjustment screwdriver for installation and adjustments only.
Avoid adjusting the sight set while the firearm is loaded or pointed at anyone.
Make adjustments in a safe environment, away from people and animals.
Check the sight alignment and functionality after installation before using the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm accessories.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools: the included Allen wrench and adjustment screwdriver.

Installation:

Locate the existing groove on your firearm where the sight set will be installed.
Align the tapered dovetail of the sight set with the groove.
Gently slide the sight set into the groove until it is securely locked in place.

Adjustment:

Use the Allen wrench to tighten the sight set in place, ensuring it is secure but not overtightened.
Adjust the windage and elevation using the hardened click screws. Turn clockwise to raise or move
right, and counterclockwise to lower or move left.
Make small adjustments and test the sight alignment after each change.

Final Check:

After installation and adjustments, visually inspect the sight set to ensure it is properly secured.
Test the sight in a controlled environment to confirm functionality and accuracy.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the sight set is no longer usable, dispose of it responsibly to minimize environmental impact. Check for local
recycling programs or hazardous waste disposal options.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING
GP ADJUSTABLE SIGHT SET, please refer to the manufacturer's website or contact your local dealer for
assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your new sight set. Enjoy improved accuracy and performance with your
firearm!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del CONJUNTO
DE MIRAS AJUSTABLES BROWNING L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP

Introducción
Gracias por elegir el CONJUNTO DE MIRAS AJUSTABLES BROWNING L.P.A. SIGHTS BROWNING GP. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso e instalación seguros de tu nuevo conjunto
de miras. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usar para maximizar la seguridad y el rendimiento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y respeto, tratando cada arma como si estuviera cargada.
Asegúrate de que el conjunto de miras sea compatible con el modelo de tu arma antes de la instalación.
Inspecciona el conjunto de miras en busca de daños antes de la instalación. No lo uses si está dañado.
Utiliza el conjunto de miras únicamente de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el conjunto de miras y todas las herramientas fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma EU Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el conjunto de miras.
Usa la llave Allen y el destornillador de ajuste incluidos únicamente para la instalación y los ajustes.
Evita ajustar el conjunto de miras mientras el arma esté cargada o apuntada hacia alguien.
Realiza los ajustes en un entorno seguro, alejado de personas y animales.
Verifica la alineación y funcionalidad de la mira después de la instalación antes de usar el arma.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de accesorios para armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias: la llave Allen y el destornillador de ajuste incluidos.

Instalación:

Localiza la ranura existente en tu arma donde se instalará el conjunto de miras.
Alinea el dovetail cónico del conjunto de miras con la ranura.
Desliza suavemente el conjunto de miras en la ranura hasta que esté bloqueado de forma segura en
su lugar.

Ajuste:

Usa la llave Allen para apretar el conjunto de miras en su lugar, asegurándote de que esté seguro pero
no demasiado apretado.
Ajusta la deriva y la elevación utilizando los tornillos de clic endurecidos. Gira en sentido horario para
elevar o mover a la derecha, y en sentido antihorario para bajar o mover a la izquierda.
Realiza ajustes pequeños y prueba la alineación de la mira después de cada cambio.

Verificación Final:

Después de la instalación y los ajustes, inspecciona visualmente el conjunto de miras para asegurarte
de que esté correctamente asegurado.
Prueba la mira en un entorno controlado para confirmar su funcionalidad y precisión.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de residuos.
Si el conjunto de miras ya no es utilizable, deséchalo de manera responsable para minimizar el impacto
ambiental. Consulta los programas de reciclaje locales o las opciones de eliminación de residuos peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes alguna pregunta o inquietud sobre el CONJUNTO DE MIRAS AJUSTABLES BROWNING L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP, consulta el sitio web del fabricante o contacta a tu distribuidor local para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad mientras usas tu nuevo conjunto de miras. ¡Disfruta de una mayor precisión y
rendimiento con tu arma!



1.  

2.  

3.  

4.  

GUIDE DE SÉCURITÉ POUR L'ENSEMBLE DE
VISEURS RÉGLABLES BROWNING L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de viseurs réglables BROWNING L.P.A. SIGHTS BROWNING GP. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une installation sûres de votre nouvel
ensemble de viseurs. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation pour maximiser la sécurité et les
performances.

Directives de sécurité générales
Manipule toujours les armes à feu avec soin et respect, en considérant chaque arme comme si elle était
chargée.
Assuretoi que l'ensemble de viseurs est compatible avec le modèle de ton arme à feu avant l'installation.
Inspecte l'ensemble de viseurs pour tout dommage avant l'installation. Ne l'utilise pas s'il est endommagé.
Utilise uniquement l'ensemble de viseurs conformément aux instructions du fabricant.
Garde l'ensemble de viseurs et tous les outils hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme EU Safety Gate.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster l'ensemble de viseurs.
Utilise uniquement la clé Allen et le tournevis de réglage inclus pour l'installation et les ajustements.
Évite d'ajuster l'ensemble de viseurs lorsque l'arme à feu est chargée ou pointée vers quelqu'un.
Effectue les ajustements dans un environnement sûr, loin des personnes et des animaux.
Vérifie l'alignement et la fonctionnalité des viseurs après l'installation avant d'utiliser l'arme à feu.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des accessoires pour armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires : la clé Allen et le tournevis de réglage inclus.

Installation :

Localise la rainure existante sur ton arme à feu où l'ensemble de viseurs sera installé.
Aligne le dovetail conique de l'ensemble de viseurs avec la rainure.
Fais glisser doucement l'ensemble de viseurs dans la rainure jusqu'à ce qu'il soit solidement verrouillé
en place.

Ajustement :

Utilise la clé Allen pour serrer l'ensemble de viseurs en place, en veillant à ce qu'il soit sécurisé mais
pas trop serré.
Ajuste le vent et l'élévation à l'aide des vis cliquetées durcies. Tourne dans le sens des aiguilles d'une
montre pour élever ou déplacer à droite, et dans le sens inverse pour abaisser ou déplacer à gauche.
Effectue de petits ajustements et teste l'alignement des viseurs après chaque changement.

Vérification finale :

Après l'installation et les ajustements, inspecte visuellement l'ensemble de viseurs pour t'assurer qu'il
est correctement sécurisé.
Teste le viseur dans un environnement contrôlé pour confirmer la fonctionnalité et la précision.



Instructions de mise au rebut
Élimine tous les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Si l'ensemble de viseurs n'est plus utilisable, éliminele de manière responsable pour minimiser l'impact
environnemental. Vérifie les programmes de recyclage locaux ou les options d'élimination des déchets
dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de viseurs réglables BROWNING L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP, consulte le site web du fabricant ou contacte ton revendeur local pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ton nouvel ensemble de viseurs. Profite d'une meilleure précision
et performance avec ton arme à feu !
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BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE
SIGHT SET. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del
tuo nuovo set di mirini. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso per massimizzare la sicurezza e
le prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre le armi da fuoco con cura e rispetto, trattando ogni arma come se fosse carica.
Assicurarsi che il set di mirini sia compatibile con il modello della propria arma prima dell'installazione.
Ispezionare il set di mirini per eventuali danni prima dell'installazione. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizzare il set di mirini solo in conformità con le istruzioni del produttore.
Tenere il set di mirini e tutti gli strumenti fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotti e aggiornamenti sulla sicurezza tramite la piattaforma EU Safety
Gate.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il set di mirini.
Utilizzare la chiave a brugola e il cacciavite di regolazione inclusi solo per l'installazione e le regolazioni.
Evitare di regolare il set di mirini mentre l'arma è carica o puntata verso qualcuno.
Effettuare le regolazioni in un ambiente sicuro, lontano da persone e animali.
Controllare l'allineamento e la funzionalità del mirino dopo l'installazione prima di utilizzare l'arma.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di accessori per armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere gli strumenti necessari: la chiave a brugola e il cacciavite di regolazione inclusi.

Installazione:

Individuare la scanalatura esistente sulla propria arma dove verrà installato il set di mirini.
Allineare il dovetail conico del set di mirini con la scanalatura.
Far scorrere delicatamente il set di mirini nella scanalatura fino a quando non è bloccato in posizione.

Regolazione:

Utilizzare la chiave a brugola per serrare il set di mirini in posizione, assicurandosi che sia sicuro ma
non troppo stretto.
Regolare la deriva e l'elevazione utilizzando le viti a scatto indurite. Ruotare in senso orario per
sollevare o spostare a destra, e in senso antiorario per abbassare o spostare a sinistra.
Effettuare piccole regolazioni e testare l'allineamento del mirino dopo ogni modifica.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione e le regolazioni, ispezionare visivamente il set di mirini per assicurarsi che sia
correttamente fissato.
Testare il mirino in un ambiente controllato per confermare funzionalità e precisione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il set di mirini non è più utilizzabile, smaltirlo in modo responsabile per ridurre l'impatto ambientale.
Controllare i programmi di riciclaggio locali o le opzioni di smaltimento di rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o contattare il
proprio rivenditore locale per assistenza.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo nuovo set di mirini. Goditi una maggiore precisione e
prestazioni con la tua arma!
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Zestaw Celowników BROWNING ADJUSTABLE SIGHT
SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE
SIGHT SET Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Celowników BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING
GP ADJUSTABLE SIGHT SET. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie i instalację nowego zestawu celowników. Proszę dokładnie zapoznać się z tą
instrukcją przed użyciem, aby zmaksymalizować bezpieczeństwo i wydajność.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z bronią palną z ostrożnością i szacunkiem, traktując każdą broń jakby była załadowana.
Upewnij się, że zestaw celowników jest kompatybilny z modelem twojej broni przed instalacją.
Sprawdź zestaw celowników pod kątem uszkodzeń przed instalacją. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj zestawu celowników zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj zestaw celowników oraz wszystkie narzędzia poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa za pośrednictwem
platformy EU Safety Gate.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją zestawu celowników.
Używaj dołączonego klucza imbusowego i śrubokręta do instalacji i regulacji.
Unikaj regulowania zestawu celowników, gdy broń jest załadowana lub skierowana w stronę kogokolwiek.
Dokonuj regulacji w bezpiecznym miejscu, z dala od ludzi i zwierząt.
Sprawdź wyrównanie celownika i jego funkcjonalność po instalacji przed użyciem broni.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania akcesoriów do broni palnej.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia: dołączony klucz imbusowy i śrubokręt do regulacji.

Instalacja:

Zlokalizuj istniejący rowek na swojej broni, w którym zostanie zainstalowany zestaw celowników.
Wyrównaj stożkowe gniazdo zestawu celowników z rowkiem.
Ostrożnie wsuwaj zestaw celowników w rowek, aż będzie pewnie zablokowany na miejscu.

Regulacja:

Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić zestaw celowników, upewniając się, że jest on bezpiecznie
zamocowany, ale nie zbyt mocno.
Reguluj windage i elevation za pomocą utwardzonych śrub z kliknięciem. Kręć w prawo, aby podnieść
lub przesunąć w prawo, a w lewo, aby opuścić lub przesunąć w lewo.
Dokonuj małych regulacji i testuj wyrównanie celownika po każdej zmianie.

Ostateczna Kontrola:

Po instalacji i regulacjach, wizualnie sprawdź zestaw celowników, aby upewnić się, że jest prawidłowo
zamocowany.
Przetestuj celownik w kontrolowanym środowisku, aby potwierdzić jego funkcjonalność i dokładność.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi usuwania odpadów.
Jeśli zestaw celowników nie jest już użyteczny, pozbądź się go odpowiedzialnie, aby zminimalizować wpływ
na środowisko. Sprawdź lokalne programy recyklingowe lub opcje utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Celowników BROWNING ADJUSTABLE
SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET, proszę odwiedzić stronę internetową
producenta lub skontaktować się z lokalnym dealerem w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z nowego zestawu celowników. Ciesz
się poprawioną dokładnością i wydajnością swojej broni!
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BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT
SET. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet varmistaaksesi uuden tähtäinsarjan turvallisen käytön ja
asennuksen. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä maksimoidaksesi turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele aina aseita varovaisesti ja kunnioituksella, kohdellen jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Varmista, että tähtäinsarja on yhteensopiva aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Tarkista tähtäinsarja vaurioiden varalta ennen asennusta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Käytä tähtäinsarjaa vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tähtäinsarja ja kaikki työkalut lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tähtäinsarjan asentamista tai säätämistä.
Käytä asennukseen ja säätämiseen vain mukana tulevaa Allenavainta ja säätöruuvimeisseliä.
Vältä tähtäinsarjan säätämistä, kun ase on ladattu tai osoittaa ketään kohti.
Tee säädöt turvallisessa ympäristössä, kaukana ihmisistä ja eläimistä.
Tarkista tähtäimen suuntaus ja toimivuus asennuksen jälkeen ennen aseen käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteiden käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut: mukana tuleva Allenavain ja säätöruuvimeisseli.

Asennus:

Etsi aseesi olemassa oleva uritus, johon tähtäinsarja asennetaan.
Kohdista tähtäinsarjan kartiomainen dovetail uran kanssa.
Liukuta tähtäinsarja varovasti uran sisään, kunnes se on turvallisesti lukittuna paikalleen.

Säätö:

Käytä Allenavainta tiukentamaan tähtäinsarja paikalleen, varmistaen, että se on turvallisesti kiinni mutta
ei liian tiukasti.
Säädä tuulen suuntaa ja korkeutta kovetetuilla klikkiruuvilla. Käännä myötäpäivään nostamiseksi tai
siirtämiseksi oikealle ja vastapäivään laskemiseksi tai siirtämiseksi vasemmalle.
Tee pieniä säätöjä ja testaa tähtäimen suuntaus jokaisen muutoksen jälkeen.

Lopputarkastus:

Asennuksen ja säätöjen jälkeen tarkista visuaalisesti, että tähtäinsarja on kunnolla kiinnitetty.
Testaa tähtäintä hallitussa ympäristössä varmistaaksesi toimivuuden ja tarkkuuden.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos tähtäinsarja ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se vastuullisesti ympäristövaikutusten minimoimiseksi.
Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat tai vaarallisten jätteiden hävittämismahdollisuudet.

Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING
GP ADJUSTABLE SIGHT SET:stä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään
saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi uutta tähtäinsarjaasi. Nauti parantuneesta tarkkuudesta ja
suorituskyvystä aseesi kanssa!



1.  

2.  

3.  

4.  

BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT
SET. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av ditt nya
siktsats. Var vänlig läs denna guide noggrant innan användning för att maximera säkerhet och prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och respekt, och behandla varje skjutvapen som om det är laddat.
Kontrollera att siktsatsen är kompatibel med din vapenmodell innan installation.
Inspektera siktsatsen för eventuell skada innan installation. Använd inte om den är skadad.
Använd endast siktsatsen i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll siktsatsen och alla verktyg utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att skjutvapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktsatsen.
Använd den medföljande insexnyckeln och justeringsskruvmejseln för installation och justeringar endast.
Undvik att justera siktsatsen medan skjutvapnet är laddat eller riktat mot någon.
Gör justeringar i en säker miljö, borta från människor och djur.
Kontrollera siktsjusteringen och funktionaliteten efter installation innan du använder skjutvapnet.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapenstillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg: den medföljande insexnyckeln och justeringsskruvmejseln.

Installation:

Lokalisera den befintliga spåret på ditt skjutvapen där siktsatsen ska installeras.
Justera den avsmalnande dovetailen av siktsatsen med spåret.
Skjut försiktigt in siktsatsen i spåret tills den är ordentligt låst på plats.

Justering:

Använd insexnyckeln för att dra åt siktsatsen på plats, och se till att den är säker men inte överdrivet
åtdragen.
Justera vindavdrift och höjd med hjälp av de härdade klickskruvarna. Vrid medurs för att höja eller flytta
höger, och moturs för att sänka eller flytta vänster.
Gör små justeringar och testa siktsjusteringen efter varje ändring.

Slutkontroll:

Efter installation och justeringar, inspektera visuellt siktsatsen för att säkerställa att den är ordentligt
säkrad.
Testa sikten i en kontrollerad miljö för att bekräfta funktionalitet och noggrannhet.

Avfallsinstruktioner



Kasta eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Om siktsatsen inte längre är användbar, kassera den ansvarsfullt för att minimera miljöpåverkan. Kontrollera
lokala återvinningsprogram eller alternativ för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala
återförsäljare för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av din nya siktsats. Njut av förbättrad noggrannhet och prestanda
med ditt skjutvapen!
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BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS BROWNING GP ADJUSTABLE
SIGHT SET. Tento průvodce obsahuje důležité bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a instalaci vaší
nové sady mířidel. Před použitím si prosím důkladně přečtěte tento průvodce, abyste maximalizovali bezpečnost a
výkon.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte se střelnými zbraněmi s opatrností a respektem, jako by byla každá zbraň nabitá.
Zajistěte, aby byla sada mířidel kompatibilní s modelem vaší zbraně před instalací.
Před instalací zkontrolujte sadu mířidel na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Používejte sadu mířidel pouze v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte sadu mířidel a všechny nástroje mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Hlášte jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte informace o stažení výrobků a bezpečnostní aktualizace prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou sady mířidel.
Používejte pouze přiložený imbusový klíč a šroubovák pro instalaci a úpravy.
Vyhněte se úpravám sady mířidel, když je zbraň nabitá nebo namířená na někoho.
Provádějte úpravy v bezpečném prostředí, daleko od lidí a zvířat.
Zkontrolujte zarovnání mířidel a funkčnost po instalaci před použitím zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání příslušenství ke střelným zbraním.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a namířená bezpečným směrem.
Shromážděte potřebné nástroje: přiložený imbusový klíč a šroubovák na úpravy.

Instalace:

Najděte existující drážku na vaší zbrani, kde bude sada mířidel instalována.
Zarovnejte zkosený dovetail sady mířidel s drážkou.
Jemně zasuňte sadu mířidel do drážky, dokud není bezpečně uzamčena na místě.

Úprava:

Použijte imbusový klíč k utažení sady mířidel na místě, ujistěte se, že je bezpečně zajištěna, ale ne
přetažená.
Upravte odchylku a výšku pomocí tvrzených klikacích šroubů. Otočte ve směru hodinových ručiček pro
zvýšení nebo posun doprava, a proti směru hodinových ručiček pro snížení nebo posun doleva.
Provádějte malé úpravy a testujte zarovnání mířidel po každé změně.

Konečná kontrola:

Po instalaci a úpravách vizuálně zkontrolujte sadu mířidel, abyste se ujistili, že je správně zajištěna.
Otestujte mířidlo v kontrolovaném prostředí, abyste potvrdili funkčnost a přesnost.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud již není sada mířidel použitelná, likvidujte ji odpovědně, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí. Zkontrolujte místní recyklační programy nebo možnosti likvidace nebezpečného odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se BROWNING ADJUSTABLE SIGHT SET L.P.A. SIGHTS
BROWNING GP ADJUSTABLE SIGHT SET, obraťte se prosím na webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého
místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost při používání vaší nové sady mířidel. Užijte si zlepšenou přesnost a
výkon vaší zbraně!


